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Shaitaan Aur Uskā Laalach

Iṅjeel : Mattā 4:1-11

Tab ruhul quddus Īsā(a.s) ko registaan me le kar gaī taaki Shaitaan unko bahkā sake.  Īsā(a.s) ne chaalees din aur
chaalees raat tak khaanā naheeṅ khaayā thā aur uske baad unko bahut bhukh lagī thī.  Shaitaan unke paas āyā
taaki unko bahkā sake. Shaitaan ne kahā, “Agar tum Allaah ke chune hue numaaiṅde ho [Maseehā ho], to in
pattharoṅ se kaho ki roṯī ban jaaeṅ.”  Īsā(a.s) ne jawaab diyā, “Kitaab-e-muqaddas me likhā hai, iṅsaan sirf
khaane se ziṅdā naheeṅ, balki iṅsaan Allaah taa’alā ke kalaam se ziṅdā hai.”

Tab Shaitaan unke saath Yerushalam ke paak shahar pahuṅchā [jo Al-Quds kahalaatā hai]. Shaitaan ne unko ek
ibaadat ḳḥaane kī uṅchī jagah par bahakaane kī koshish karī.  Shaitaan ne kahā, “Agar tum Maseehā ho to
neeche kud jaao kyuṅki ye muqaddas kitaab [Zabur shareef ] me likhā hai, ‘Usne tumhaarī hifaazat kī zimmedaarī
farishtoṅ ko dī hai. Isse pahale tumhaarā pair patthar par ṯakraae, wo tumko apne haathoṅ se pakaḍ leṅge.’”

Īsā(a.s) ne jawaab diyā, “Kitaab-e-muqaddas me ye bhī likhā hai ki Allaah taa’alā kā imtihaan mat lo.”

Phir Shaitaan unke saath ek bahut uṅche pahaaḍ par pahuṅchā. Usne unko duniyā kī saltanatoṅ kā laalach dene kī
koshish karī.  Tab Shaitaan ne unse kahā, “Agar tum merī taazeem me apnā sar jhukā doge to maiṅ tumko ye
saarī cheezeṅ de duṅgā.”

Īsā(a.s) ne Shaitaan ko jawaab diyā, “Mere paas se chale jaao, e Shaitaan! Kitaab-e-muqaddas me ye likhā hai,
‘Tum sirf Allaah taa’alā kī ibaadat aur uskī hī ḳḥidmat karo!’”

Tab Shaitaan Īsā(a.s) ko cẖoḍ kar bhaag gayā aur phir farishte Īsā(a.s) kī ḳḥidmat karne pahuṅch gae.

[a] Taurait : Iaadā 8:3

[b] Zabur 91:11-12

[c] Taurait : Iaadā 6:16

[d] Taurait : Iaadā 6:13
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